
Francouzština LS 12
Les lundis 16:30 

(selon l‘emploi du temps)



Informations sur moi…

• Mgr. Jan Procházka, PhD.

• Jusqu‘à la fin de la quarantaine: 
• via email ou 

• Skype (jan.p.7): Les lundis 13:00-14:00

• Lundi 13:30-14:30 H238 ou H063
• De préférence, après un accord préliminaire (par email) – à cause de 

la limite des étudiants

• Lépe po přechozí dohodě, nejlépe emailem – kvůli max. počtu studentů



Les cours pendant la quarantaine

• Via email ou moodle (présentations, devoirs,…)

• Possible via skype (jan.p.7): Les mardis 13:00-14:00



Examens

• Je le dirai en classe



(Re)copiez et traduisez
Opište a přeložte
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Les pronoms relatifs

Remarquez 
les accords!

-

Všimněte si 
shod!
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Y et En – Rappel et plus
• Je vais en Moravie / à Brno – j‘y vais

• Je reviens de la Moravie / de Brno – j‘en reviens









Complétez et 
traduisez –
doplňte a 
přeložte

Najděte si neznámá slovíčka,

vyplňte a přeložte.

Trouvez des paroles

inconnues, complétez et

traduisez tout.

Pouvez-vous employer convenablement les pronoms personnels 
en et y ?

Pour le savoir, complétez les quinze phrases proposées ci-dessous 
par le pronom personnel en ou y.

Êtes-vous allés à Paris? — Oui, nous (_______) sommes allés.

Vas-tu à l'école en voiture? — Oui, j' (_______) vais.

Veux-tu du gâteau? — Oui, j' (_______) veux.

Réponds-tu à la question? — Non, je n' (_______) réponds pas.

Viendra-t-il? — J' (_______) doute.

Les vacances en Istanbul? Je m' (_______) souviens vaguement!

Elle a bien cherché dans son armoire sans pouvoir (_______)
trouver sa robe rouge.

Nous désirons partir en voyage pour visiter le Liban. Nous 
(_______) pensons sérieusement.

Pierre apprend le français au centre culturel. Il (_______) tirera un 
joli bénéfice.

S'il y a encore du café, j' (_______) reprendrai!
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Traduisez 
–přeložte

Najděte si 

neznámá slovíčka 

a přeložte. Potom 

přepište text do 

imperfekta a do 

budoucího času 

prostého.

Trouvez des 

paroles inconnues

et traduisez tout.

Ensuite/après/pui

s, réécrivez le text 

à l‘imparfait et au 

futur simple.

Pour faire des crêpes, il faut de la farine, des œufs, du lait, un peu de beurre et un 
peu de sel.
Alors, il faut exactement:
 100 grammes de farine,
 deux oeufs
 250 millilitres de lait
 une cuillère à soupe de beurre fondu
 une pincée de sel.
D’abord, il faut tamiser la farine et mettre le sucre et le sel dans un récipient. 
Ensuite, on ajoute les oeufs et un quart du lait. On mélange bien (on doit obtenir 
une pâte homogène et épaisse) et on verse le reste de lait et on mélange. Puis on 
verse le beurre fondu. On mélange.
Voilà, maintenant il faut laisser reposer pendant une heure.
Pour la cuisson :
Utilisez une poêle bien plate. Il faut bien chauffer la poêle.
Quand la poêle est bien chaude, il faut mettre un peu de beurre au fond puis 
verser un peu de pâte. Voilà, vous attendez un peu, puis vous retournez la crêpe. 
C’est tout.
On peut manger les crêpes avec du sucre, de la confiture ou de la crème 
Chantilly.
Je vais vous donner une petite astuce. Ajoutez dans votre pâte à crêpe un peu de 
rhum ou de Grand Marnier, ce sont des alcools très parfumés.
Bon appétit !



Traduisez –
přeložte

Najděte si neznámá slovíčka a 

přeložte. Potom přepište text do 

imperfekta a do budoucího času 

prostého.

Trouvez des paroles inconnues

et traduisez tout.

Ensuite, écrivez une courte 

description d‘une personne.

Dix à vingt phrases suffisent.



Úkoly Odevzdat emailem nebo přes moodle.

• Les traductions de la présentation

• Les exercices de la présentation – transcrivez et traduisez dans le même document

• Ecrivez votre nom dans chaque texte, afin de les identifier!

• N'utilisez pas une machine de traduction.

• Conseil: Au moins pour les paquets ouverts pour le travail avec le texte (LibreOffice, OpenOffice, etc.), 

on peut télécharger la correction de l'orthopraphe francais gratuitement.

• Tous les fichiers doivent avoir votre nom de famille dans leur nom! Si vous avez une plusieurs versions, 

numérotez-les dans le nom du fichier.

• Date limite: le 18 mai 2020 à 23h.

• Překlady z prezentace

• Cvičení z prezentace – přepište a přeložte do stejného dokumentu

• Napište své jméno do každého textu tak, aby šly identifikovat!

• Nepoužívejte překladače.

• Rada: Alespoň pro otevřené kancelářské balíčky (LibreOffice, OpenOffice atd.) je možné zdarma 

stáhnout opravu pravopisu ve francouzštině.

• Všechny soubory musí obsahovat Vaše příjmení ve svém názvu! Pokud máte více verzí, číslujte je 

v názvu souboru

• Časový limit: 18. května 2020 ve 23h.


